Note: If the applicant is fluent in the foreign language, and is able to satisfy the
notary that the applicant understands the document and its effect, AND if the
notary can see the name of the applicant clearly written on the foreign document,
then a translation is not required, and the following certificate may be used.

NOTARIAL CERTIFICATE

I, Notary Name of town, Notary Public in and for New Zealand, certify that Client

Name having proved their identity to me, AND who, having been identified by me

and read what is written, signed this (name of document) on the day of month &

year.

The document has not been drafted by me and | am not familiar with the language
used. Client Name has confirmed to me that they are fluent and literate in that
language and that they have read, and fully understand and agree with, the contents of

the document.

This certificate extends only to the identification of the person(s) signing the

document and the witnessing of their signature(s).

Signed and sealed as my Notarial Act this day of month & year.
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